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This lexicon has been made for you. Is it aimed at assisting 
refugees and migrants who are in Greece. Please keep it with 
you. You may use it to facilitate your communication with Greek 
people who are in contact with you, in order to request general 
information, as well as information on matters related to living 
conditions, food, health and protection. Special chapters are 
included for women and unaccompanied children.

The present edition of the mini lexicon introduces new vocabu-
lary in relation to public services, education, lifestyle and culture 
in Greece, which will help with your access to services and your 
integration in the social environment.
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 پەیوەندی گشتی
/ یەنیکی ئیپیکینۆنیا /

Γενική επικοινωνία
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Γεια σας
Hello

Αντίο
Goodbye

(Σας) Ευχαριστώ
Thank you

Αριστερά
Left

Θέλω.
I want.

Θα ήθελα.
I would like to.

Δεν θέλω.
I don’t want.

Ναι
Yes

Καλημέρα
Good morning

Λυπάμαι
Sorry

Παρακαλώ
Υou are welcome

Δεξιά
Right

Μπορώ.
I can.

Δεν μπορώ.
I can’t.

Όχι
No

Καλό βράδυ
Good evening

Στο κέντρο
In the center

Ίσως
Maybe

Παρακαλώ
Please

Συγνώμη
Excuse me

 پەیوەندی گشتی
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Kαταλαβαίνω.
I understand.

Είστε πολύ ευγενικός / ευγενική.
You are very kind.

Πώς σε λένε;
What is your name? 

Είμαι ενήλικας.
I am an adult.

Δεν σας καταλαβαίνω.
I don’t understand.

Θα μπορούσα να ζητήσω…
Can I please ask for…

Σας είμαι ευγνώμων.
I am grateful to you.

Με λένε […]
My name is […]

Είμαι κάτω των 18 χρονών.
I am under 18 years old.

Δεν γνωρίζω.
I don’t know.

Δεν μου επιτρέπεται.
I am not allowed.

 پەیوەندی گشتی
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(Δεν) μιλάω Eλληνικά / Aγγλικά.
I (don’t) speak Greek / English.

Έρχομαι από [χώρα / τοποθεσία].
I come from [country / location].

(Δεν) μιλάω Aραβικά.
I (don’t) speak Αrabic.

(Δεν) μιλάω Ουρντού / Κιρμαντζί..
I (don’t) speak Urdu / Kurmanji.

(Δεν) μιλάω Φαρσι / Σορανί.
I (don’t) speak Farsi / Sorani.

Χαίρομαι που μπορώ να βοηθήσω.
I am happy to be of assistance. 

Χρειάζομαι τη βοήθειά σας παρακαλώ.
I need your help please.

 پەیوەندی گشتی
                                     تکایە پێویستم بە یارمەتیتان هەیە
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Θα μπορούσα να έχω διερμηνέα στη [γλώσσα];
Can I have an interpreter in [language]?

Μπορείτε να περιμένετε μέχρι να καλέσω κάποιον φίλο;
Can you wait until I call a friend?

Αυτός(-ή) είναι φίλος(-η) μου / [μέλος της οικογένειας].
This is my friend / [family member].

Αυτός είναι δικός μου άνθρωπος.
This is a person I feel close to me.

Ορίστε τα χαρτιά μου (διαβατήριο / ταυτότητα / άδεια διαμονής).
Here are my papers (passport / identity card / residence card). 

Μπορείτε να μου το εξηγήσετε;
Can you explain to me?

Μπορείτε να μου το γράψετε;
Can you write this down for me?

 پەیوەندی گشتی
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Πού είναι η τράπεζα;
Where is the bank?

Πού είναι η αγορά;
Where is the market?

Πού είναι η στάση του λεωφορείου;
Where is the bus station?

Τι κάνω εδώ;
What am I doing here?

Κρυώνω / ζεσταίνομαι.
I am feeling cold / hot.

Πότε μπορώ να επιστρέψω;
When can I come back?

Πού είναι το ταχυδρομείο;
Where is the post office?

Πού είναι η πόλη;
Where is the town?

Πού βρίσκομαι;
Where am I?

Μπορώ να έχω την προσοχή σας παρακαλώ;
May I have your attention please?

Πόσο θα χρειαστεί να περιμένω εδώ;
How long do I have to wait here?

 پەیوەندی گشتی

بازار لەکوێیە؟
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Πού είναι η εκκλησία/ το τζαμί;
Where is the church / mosque?

Πόσο μακριά;
How far away?

Πού είναι αυτή ή οδός / γειτονιά / περιοχή;
Where is this street / neighbourhood / region?

Πώς μπορώ να πάω εκεί;
How can I get there?

Πώς μπορώ να πάω στην πόλη / στο κέντρο;
How can I go to the town / the centre?

Πώς μπορώ να πάω στο αεροδρόμιο;
How can I go to the airport?

Πώς μπορώ να πάω στο σιδηροδρομικό σταθμό;
How can I go to the rail road station? 

Πού είναι το δημαρχείο;
Where is the town hall?

Πού είναι το νοσοκομείο;
Where is the hospital?

 پەیوەندی گشتی

چەند دوورە
/ پۆسۆ مەکریا ىینە؟ /
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Πώς μπορώ να πάω στο λιμάνι;
How can I go to the port?

Παρακαλώ περάστε.
Please come in.

Τι παρέχει ο οργανισμός / οργάνωσή σας;
What does your organisation provide?

Παρακαλώ καθίστε.
Please have a seat.

Θα ήθελα να αγοράσω εισιτήριο λεωφορείου / τρένου.
I would like to buy a bus/ train ticket.

Έχετε ψιλά;
Do you have change? 

Πόσο στοιχίζει;
How much does it cost?

Δεν έχω αρκετά χρήματα.
I do not have enough money.  

Πού μπορώ να κάνω μετατροπή συναλλάγματος / μεταφορά χρημάτων;
Where can I change money / have money transferred to me?

Συμφωνώ / Δίνω τη συγκατάθεσή μου.
I agree/ I give my consent.

 پەیوەندی گشتی
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Θα ήθελα να σας προσφέρω κάτι.
I would like to offer you something.

Μπορώ να σας προσφέρω κάτι;
Can I offer you something?

Μην με προσβάλετε. 
Please do not insult me.

Σας λέω την αλήθεια. 
I tell the truth.

Δυσκολεύομαι να σας εξηγήσω.
I find it difficult to explain.

Συμφωνώ / Δίνω τη συγκατάθεσή μου.
I agree/ I give my consent.

Δεν έχω κάτι να πω / να προσθέσω.
I don’t have anything to say / add.

 پەیوەندی گشتی
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   تکایە گوێم لێ بگرە
/ ساس پاراکالۆ ئاکووستە مێ /

Σας παρακαλώ ακούστε με.
Kindly listen to me

    نەمدەزانی / خۆزگە دەمزانی
/ ذەن تۆ غنۆریزە / ماکاری نە تۆ غنۆریزە  /

Δεν το γνώριζα / Μακάρι να το γνώριζα!
I did not know / I wish I knew!

نەمبیستووە - گوێم لێ نەبووە
/ دەن تۆ ئێخۆ کسانا ئەکوسێ /

Δεν το έχω ξανακούσει.
I have never heard this before.

Θα σας απαντήσω σύντομα.
I will get back to you soon.

   ...لەدەستم دا ) بۆ نێر/بۆ مێ/بۆ کۆ 
/ ئەرسەنیکۆ/تی/تۆ  (ئێخاسە تۆن /
Έχασα τον / τη / το… μου

I lost my …

   پێویستمە
/ تۆ خریازۆمە /

Το χρειάζομαι.
I need this.

 پەیوەندی گشتی

بەزووترین کات وەڵامتان دەدەمەوە
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  من/تۆ
/ ئێمێنا/ئێسێنا /

Eμένα / Eσένα
Me / You

  هی من/ هی تۆ
/ ذیکۆ موو/ ذیکۆ سوو /

Δικό μου / Δικό σου
Mine / Yours

  من / تۆ 
/ ئیغۆ/ئیسی /
Εγώ / Εσύ

I / You

ئێمە/ ئێوە 
/ ئێمیس/ئیسیس /
Εμείς / Εσείς

We / You (plural)

  ئێمە/ئێوە
/ ئێماس/ئێساس /
Eμάς / Eσάς

Us / You (plural)

ئەو/ئەو/ئەوە 
/ ئەفتوو/ئەفتێس/ئەفتوو /

Aυτού / Aυτής / Aυτού
Him / Her / It

  هی ئەو/ هی ئەو/ هی ئەو
/ ذیکۆ توو/ ذیکۆ تیس/ذیکۆ توو  /

Δικό του / Δικό της / Δικό του
His / Hers / Its

  ئەو/ئەو/ئەوە
/ ئەفتۆس/ئەفتی/ئەفتۆ /

Αυτός / Αυτή / Αυτό
He / She / It

ئەوان/ئەوان/ئەوانە 
/ ئەفتی/ئەفتێس/ئەفتا /

Αυτοί / Αυτές / Αυτά
They

  ئەوە 
/ ئەفتۆن /
Aυτών
Them

جێ ناوەکان

ناوەکان جێ 
/ ئەدۆنۆمیس /
Αντωνυμίες

Pronouns
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پاك/ی/ە
/ کەثارۆس/ی/ۆُ /

Καθαρός /-η /-ο
Clean

ئەستەم/زەحمەت/ی/ە
/ ذیسکۆلۆس/ی/ۆُ /

Δύσκολος /-η /-ο
Difficult

پیس/ی/ە
/ ڤرۆمیکۆس/ی/ۆُ /

Βρώμικος /-η /-ο
Dirty

ئاکربەرز/بەئەدەب/ی/ە
/ ئێفگێنیکۆس/ی/ۆ /

Ευγενικός /-η /-ο
Kind

لاو/گەنج/ی/ە
/ نەیۆس/یا/ۆ /

Νέος /-α /-ο
Young

ئاسان/ی/ە
/ ئێفکۆلۆس/ی/ۆ /

Εύκολος /-η /-ο
Easy

 خراپ/ی/ە
/ کاکۆس/ی/ۆ /

Κακός /-η /-ο
Bad

باش/ی/ە
/ کالۆس/ی/ۆ /

Καλός /-η /-ο
Good

 هی ئێمە/ هی ئێوە 
/ ذیکۆماس/ذیکۆساس /

Δικό μας / Δικό σας
Ours / Yours (plural)

هی ئەوان
/ ذیکۆتووس /
Δικό τους

Theirs

جێ ناوەکان

سیفەتەکان
/ ئیپیثەتا /
Επίθετα 

Adjectives



 نوێ/تازە/ی/ە
/ کەنوریۆس/یا/ۆ /

Καινούργιος /-α /-ο
New

کۆن/ی/ە
/ پالیۆس/یا/ۆُ /

Παλιός /-α /-ο
Old

 بچووك/ی/ە
/ میکرۆس/ی/ۆ /

Μικρός /-η /-ο
Little

گەورە/ی/ە
/ مێغالۆس/ی/ۆ /

Μεγάλος /-η /-ο
Big
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بڵند/بەرز/ی/ە
/ پسیلۆس/ی/ۆ /

Ψηλός /-η /-ο
High/ Tall

گران/ی/ە
/ ئەکریڤۆس/ی/ۆ /

Ακριβός /-η /-ο
Expensive

ڕاست/ی/ە
/ سۆستۆس/ی/ۆ /

Σωστός /-η /-ο
Right

هەرزان/ی/ە
/ فثینۆس/ی/ۆ /

Φθηνός /-η /-ο
Cheap

جیاواز/ی/ە
/ ذیافۆرەتیکۆس/ی/ۆ /

Διαφορετικός /-η /-ο
Different

مانادار/گرنگ/ی/ە
/ سیمادیکۆس/ی/ۆ /

Σημαντικός /-η /-ο
Important

نادروست/ناڕاست/ی/ە
/ ئێسفالمێنۆس/ی/ۆ /

Εσφαλμένος /-η /-ο
Wrong

سیفەتەکان
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Επτά
Seven

Οκτώ
Eight

Εννέα
Nine

Δέκα
Ten

Έντεκα
Eleven

Δώδεκα
Twelve

Δεκατρία
Thirteen

Ένα
Οne

Δύο
Τwo

Τρία
Τhree

Τέσσερα
Four

Πέντε
Five

Έξι
Six

   ژمارەکان

   ژمارەکان
/ ئەریثمی /

Αριθμοί
Numbers
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Σαράντα
Forty

Εβδομήντα
Seventy

Πενήντα
Fifty

Oγδόντα
Eighty

Εξήντα
Sixty

Eνενήντα
Ninety

Eκατό
One hundred

Χίλια
Thousand

Εκατομμύριο
Million

Δεκατέσσερα
Fourteen

Δεκαπέντε
Fifteen

Δεκαέξι
Sixteen

Δεκαεπτά
Seventeen

Δεκαοκτώ
Eighteen

Δεκαεννέα
Nineteen

Είκοσι
Twenty

Τριάντα
Thirty

   ژمارەکان
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Γκρίζο
Grey

Καφέ
Brown

Ροζ
Pink

Πράσινο
Green

Άσπρο
White

Κόκκινο
Red

Πορτοκαλί
Orange

Μαύρο
Black

Μπλε
Blue

Κίτρινο
Yellow

Μωβ
Purple

  ڕەنگەکان

  ڕەنگەکان
/ خرۆماتا /
Χρώματα

Colours
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Ώρα
Ηour

Χρόνος (χρονιά)
Year

Εβδομάδα
Week

Λεπτό
Minute

Μήνας
Μonth

Ημέρα
Day

Αύριο
Τomorrow

Πριν
Before

Πριν
Ago

Σήμερα
Τoday

Τώρα
Now

Αργότερα
Later

Μετά
After

Εχθές
Yesterday

کات

کات
/ خرۆنۆس /

Χρόνος
Time

پاش
/ میتا /
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Άνοιξη
Spring

Φθινόπωρο
Autumn

Τρίτη
Tuesday

Παρασκευή
Friday

Τετάρτη
Wednesday

Δευτέρα
Monday

Χειμώνας
Winter

Καλοκαίρι
Summer

Πέμπτη
Thursday

[Aριθμός] μέρες πριν
[Number] days ago

Τι ώρα…;
At what time …?

Παρακαλώ δείξετε με το χέρι.
Please show me by hand.

Τι ώρα είναι;
What time is it?

کات
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Σάββατο
Saturday

Κυριακή
Sunday

Ιανουάριος
January

Απρίλιος
April

Αύγουστος
August

Φεβρουάριος
February

Μάιος
May

Σεπτέμβριος
September

Μάρτιος
March

Ιούλιος
July

Ιούνιος
June

Οκτώβριος
October

Νοέμβριος
November

Δεκέμβριος
December

 بەیانی
/ پرۆیی /

Πρωί
Morning

دوای نیوەڕۆ
/ مێسیمێری /
Μεσημέρι

Noon

سەرلەئێوارە
/ ئەپۆگێڤما /

Απόγευμα
Αfternoon

شەو
/ ڤرادی /
Βράδυ

Evening 

 نیوە شەو
/ نیختا /
Νύχτα
Night

کات
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لەسەر ڕووبەرەکە
/ پانۆ ستین ئیپیفانیا /
Στην επιφάνεια
On the surface

لە ووشکای / لە سەر زەوی
/ ستین کسیرا/ ستۆ ئێذافۆس /

Στην ξηρά / στο έδαφος
On land

 ئێرە
/ ئذۆ /
Εδώ
Here

نزیك
/ کۆندا /
Κοντά

Nearby

لەخوارەوە
/ ئەپۆ کاتۆ /
Από κάτω

Underneath

ئەوێ
/ ئێکی /

Εκεί
There

ناوەوە
/ مێسا /
Μέσα
Inside

لە دوواوە / لە پشتەوە
/ پیسۆ /
Πίσω 

Behind

دوور
/ ماکریا /

Μακριά
Far

 لەسەرەوە
/ ئەپۆ پانۆ /

Από πάνω
On top

دەرەوە
/ ئێکسۆ /

Έξω
Outside

 شوێن

 شوێن
/ تۆپۆثیسییا /
Τοποθεσία

Location
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لە ڕوبار
/ ستۆ پۆتامی /
Στο ποτάμι
In the river

 لە دەریا 
/ ستی ثالەسە /

Στη θάλασσα
In the sea

لەهەوادا
/ ستۆن ئاێێرا /
Στον αέρα

In the air

لە ناوەراستی شاردا/لەسەنتەری شاردا
/ ستۆ کێدرۆ تیس پۆلییس /

Στο κέντρο της πόλης
City center

لە باخچەکە
/ ستین پلاتییا  /

Στην πλατεία
At the square

لە کەنار
/ ستین ئاکتی /
Στην ακτή

At the coast

Αυτοκίνητο
Car

Tαξί
Taxi

Τρένο
Τrain

Πλοίο
Βoat

 هێڵی هاتووچۆ

هاتووچۆ  هێڵی 
مێتافۆراس / / میسا 

Μέσα μεταφοράς
Means of transport
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Λεωφορείο
Bus

Με τα πόδια.
On foot.

Αεροπλάνο
Αirplane

هەتاوەڕۆژ
/ هیلیۆلوستۆس /
Ηλιόλουστος

Sunny

سارد
/ کریۆ /
Κρύο
Cold

باراناوی
/ ڤرۆخێرۆس /
Βροχερός

Rainy

بەفراوی
/ خیۆنۆذیس /
Χιονώδης

Snowy

گەرم
/ زێستی /

Ζέστη
Hot

هاژەی با
/ ئانەمۆذیس /
Ανεμώδης

Windy

کەشوهەوا

کەشوهەوا
/ کەرۆش /

Καιρός
Weather
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Αδελφός
Brother

Παιδί
Child

Οικογένεια
Family

Πατέρας
Father

Ο Σύζυγος
Ηusband

Αδελφή
Sister

Μωρό
Βaby

Γονείς
Parents

Μητέρα
Mother

Η Σύζυγος
Wife

 خێزان

 خانواده
/ ئیغۆگێنیا /

Οικογένεια
Family
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Γιός
Son

Ξάδελφος
Cousin

Κόρη
Daughter

Ξαδέλφη
Cousin

Παππούς
Grandfather

Άντρας
Man

Θείος
Uncle

Ανιψιός
Nephew

Εγγονός
Grandson

Γιαγιά
Grandmother

Γυναίκα
Woman

Θεία
Aunt

Aνιψιά
Niece

Εγγονή
Granddaughter

 خێزان
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Αγόρι
Boy

Σύντροφος
Partner

Κορίτσι
Girl

Συγγενής
Relative

مێروولکە
/ ئێدۆمۆ /
Έντομο

Insect

گیانەوەری ماڵی
/ کاتیکیذیۆ /

Κατοικίδιο
Pet

پشیلە
/ غاتە /
Γάτα
Cat

مارمێلکە / خشۆك
/ ئێرپێتۆ /
Ερπετό
Reptile

سەگ
/ سکیلۆس /

Σκύλος
Dog

باڵندە
/ پوولی /
Πουλί

Bird

ئاژەڵ

ئاژەڵ
/ زۆۆا /

Ζώα
Animals
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بەراز
/ غورونی /

Γουρούνι
Pig

بزن
/ کاچییکە /
Κατσίκα

Goat

مانگا
/ ئاگێلاذە /

Αγελάδα
Cow

مەڕ
/ پرۆڤاتۆ /

Πρόβατο
Sheep

مریشك
/ کۆتە /
Κότα

Chicken

بەختەوەرم
/ خاروومێنۆس/ی /

Χαρούμενος /-η
Happy

...من/ هەست دەکەم
/ ...ئیمە/ نیۆثۆ /

Είμαι / Νιώθω…
I am / I feel…

ئاژەڵ

هەستەکان
/ سێنێسثیماتا /

Συναισθήματα
Feelings
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 ترساوم
/ فۆڤیسمێنۆس/ی /

Φοβισμένος /-η
Scared

  نیگەرانم
/ ئەنیسیخۆس/ی /
Ανήσυχος /-η

Αnxious

سەرسامم
/ ئێکپلیکتۆس/ی /

Έκπληκτος /-η
Surprised

 توڕەم
/ نێڤریکۆس/ی /

Νευρικός /-η
Νervous

خەمبارم
/ لیپیمێنۆس/ی /

Λυπημένος /-η
Sad

 ماندوم
/ کووراسمێنۆس/ی /

Κουρασμένος /-η 
Τired

نا ئومێدم
/ ئاپۆغۆیذەڤمێنۆس/ی /

Aπογοητευμένος /-η 
Disappointed

سەرقاڵم
/ ئاپەسخۆلیمێنۆس/ی /

Απασχολημένος /-η
Busy

قەلەقم/ دوودڵم
/ ئاگغۆمێنۆس/ی /

Αγχωμένος /-η
Stressed

  هەست بە تەنیایی دەکەم
/ نیۆثۆ مۆنۆس/ی /

Νιώθω μόνος /-η.
I am lonely.

دەترسم لە ئەو دەورووبەرە/ لە ئەو کەسە / لەئە و کۆمەڵە/ لەئە و ناوچەیە/ لە ئەو سەربازگەیە
 فۆڤامە ئەفتۆ تۆ پێریڤالۆن/ئەفتۆ تۆ ئەتۆمۆ/ئەفتین تین ئۆماذە/ سێ ئەفتین تین پێریۆخی/ /

/ سێ ئەفتۆ تۆ ستراتۆپەذۆ
Φοβάμαι αυτό το περιβάλλον / αυτό το άτομο / αυτήν την ομάδα / σε 

αυτήν την περιοχή / σε αυτό το στρατόπεδο / κτιριακό συγκρότημα.
I am afraid of this environment / this person / this group / in this 

area / in this compound.

هەستەکان
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 بیری خێزانەکەم دەکەم/ بیری وڵاتەکەم / بیری خزم و کەسوکارەکەم/ بیری هاوڕیکانم 
/ موو لیپی هی ئیکۆغێنیا موو/ هی خۆرا موو/ ئی سینغێنیس موو/ ئی فیلی موو /

Μου λείπει η οικογένεια μου / η χώρα μου / οι συγγενείς μου / οι 
φίλοι μου.

I miss my family / my country/my relatives / my friends.

/ئەوە بەختەوەرم دەکات
/ ئەفتۆ مێ کانێ خاروومێنۆس/ی /

Αυτό με κάνει χαρούμενο/η.
This makes me happy.

ئەوە قەلەقم دەکات / دوودڵم دەکات
/ ئەفتۆ موو ذینی ئانگغۆس /

Αυτό μου προκαλεί άγχος.
This gives me anxiety.

ئەوە  زەحمەتە/ ئاسانە بۆ من
/ ئەفتۆ ئینە ذیسکۆلۆ / ئێفکۆلۆ یا مێنا /

Αυτό είναι δύσκολο / εύκολο για μένα.
This is difficult / easy for me.

دەمەوێت خزمەت بکەم
/ ثێلۆ نا پرۆسفێرۆ /

Θέλω να προσφέρω...
I want to offer...

دەمەوێت پارێزراوبم/ چاك ببمەوە/ کاربکەم/ بخوێنم
/  ثێلۆ نا ئیمە ئەسفالیس/ نا گینۆ کالا/ نا ئێرغاستۆ/ نا سپووذاسۆ /

Θέλω να είμαι ασφαλής / να γίνω καλά / να εργαστώ / να σπουδάσω.
I wish to be safe / to get well / to work / to study.

 دەمەوێت کە بە سوودبم
/ ثێلۆ نا ئیمە خریسیمۆس/ی /

Θέλω να είμαι χρήσιμος /-η.
I want to be useful.

دەمەوێت بخەوم
/ ثا  یثێلە نا کیمیثۆ /

Θα ήθελα να κοιμηθώ.
I would like to sleep.

دەمەوێت یاری بکەم
/ ثا  یثێلە نا پێکسۆ /

Θα ήθελα να παίξω.
I would like to play.

هەستەکان
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 دەمەوێت لێم تێبگەیت
/ ثێلۆ نا مێ کاتالاڤیس /

Θέλω να με καταλάβεις.
I need you to understand me.

پیویستم بە یارمەتیتە
/ خریازۆمە تی ڤۆیثیا سوو /

Χρειάζομαι τη βοήθειά σου.
I need your help.

  دەمەوێت ماندوویم دەربچێت
/ ثا  یثێلە نا کسەکوراستۆ /

Θα ήθελα να ξεκουραστώ.
I would like to rest.

نامەوێت بە دەنگە دەنگ بێین/ بە شەڕ بێین
/ ذەن ثێلۆ نا کاڤغاذیسوومە/ چاکۆثوومە /

Δεν θέλω να καβγαδίσουμε / τσακωθούμε.
I do not want to fight / quarrel.

بارودۆخم باش نیە/ بارودۆخم ئاسایی نیە 
/ هی کاتاستاسی موو ئینە ذیسکۆلی /

Η κατάστασή μου είναι δύσκολη.
My situation is difficult.

من باشم
/ ئیمە کالا /

Είμαι καλά.
I am fine.

تکایە لەسەری مەڕۆ/ بەردەوامی پێمەدە
/ پاراکالۆ مین ئیپیمێنەتە /

Παρακαλώ μην επιμένετε.
Please do not insist.

هەستەکان
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بەشی کارگوزاری خانەی میواندارێتی
/ فۆرەیاس ذیاخیریسیس ذۆمیس /

Φορέας διαχείρισης δομής
Site Management

دەریاوانی
/ لیمەنیکۆ /
Λιμενικό 

Coast Guard

دەزگای پێشوازی و ناسینەوە
/ ئیپریسیا ئیپۆذۆخی کێ تافتۆپییسی /

Υπηρεσία Υποδοχής και Ταυτοποίησης
Reception and Identification Service

شارەوانی
/ ذییمۆس /

Δήμος
Municipality

حکومەت
/ کیڤەرنیسی /

Κυβέρνηση
Government

 وەزارەت
/ ئیپورگییۆ /

Υπουργείο
Ministry

 پۆلییس
/ ئەستینۆمیا /
Αστυνομία

Police

 سوپا
/ ستراتۆس /
Στρατός

Army

دەسەڵاتداران

دەسەڵاتداران
/ ئەرخیس /

Αρχές
Authorities



جۆراوجۆر
/ ئیدی /

Είδη

Items
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Σκηνή
Tent

Σεντόνια
Sheets

Πετσέτα
Towel

Kουβέρτα
Blanket

Yπνόσακος
Sleeping bag

Τραπέζι
Table

Καρέκλες
Chairs

Καθρέφτης
Mirror

Ντουλάπα
Cupboard

Λάμπα
Lamp

Mαξιλάρι
Pillow bag

Κρεμάστρα
Hanger

Καναπές
Couch

Κρεβάτι
Bed

جۆراوجۆر
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Πουκάμισο
Shirt

Φούστα
Skirt

Κασκόλ
Scarf

Φόρεμα
Dress

Pούχα
Clothes

Παλτό
Coat

Παντελόνι
Trousers

Βραστήρας
Boiler

Κουζίνα
Kitchen

Γάντια κουζίνας
Kitchen gloves

Ψυγείο
Refrigerator

Σκούπα
Broom

Κουβάς
Bucket

Σφουγγαρίστρα
Mop

جۆراوجۆر
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Σαπούνι
Soap

Εσώρουχα
Underwear

Σαμπουάν
Shampoo

Ομπρέλα
Umbrella

Παπούτσια
Shoes

Μπότες
Boots

Κάλτσες
Socks

Γυαλιά
Glasses

Απορρυπαντικό
Detergent

Καπέλο
Hat

Πλυντήριο ρούχων
Washing machine

Γάντια
Gloves

جۆراوجۆر

Χαρτί υγείας
Toilet paper

Πάνα
Diaper
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Πατερίτσες
Crutches

Εντομοαπωθητικό
Anti-mosquito cream

Οδοντόκρεμα
Toothpaste

Οδοντόβουρτσα
Toothbrush

Αντιηλιακή κρέμα
Sun cream

Τηλέφωνο
Telephone

Kουτί πρώτων βοηθειών
First aid kit

Κάρτα sim
Sim card

Bάλσαμο για τα χείλη
Lip balm

کورسی کەم ئەندامی
/ ئەناپیریکی کارێکلا /

Aναπηρική καρέκλα
Wheelchair

(دەمامکی پزیشکی ) نەشتەرگەری
/  خیروورگیکی ماسکە /

(Xειρουργική) μάσκα
(Surgical) mask

جزدان
/ پۆرتۆفۆلی /

Πορτοφόλι
Wallet

جۆراوجۆر

Φορτιστής
Charger

                                                                 دارشەق

پارە
/ خرییماتا /
Χρήματα

Μoney
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جانتا
/ چاددا /
Tσάντα

Bag
Προπληρωμένη κάρτα μετρητών

Prepaid cash card

جۆراوجۆر



وەرگرتنی ژەم
/ سیسیتییا /

Σίτιση

Food
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Πόσες φορές την ημέρα παρέχεται φαγητό;
How many times per day is food provided?

Δεν μπορώ να φάω / είμαι αλλεργικός (-ή) στο (στη) [...].
I cannot eat / I am allergic to [...].

Είμαι διαβητικός / -ή.
I am diabetic.

Πεινάω / διψάω.
I am hungry / thirsty.

Δεν τρώω χοιρινό.
I do not eat pork.

Είμαι χορτοφάγος.
I am vegetarian.

Δεν πίνω αλκοόλ.
I do not drink alcohol.

Είναι το νερό πόσιμο;
Is the water drinkable?

وەرگرتنی ژەم

                                                       من سەوزە خۆرم

                                                            من شەکرەمە

                                              ئەوە ئاوی خواردنەوەیە؟

                    لە ڕۆژێکدا چەند جار خواردن دابەش دەکرێت؟

برسیمە / تینوومە
 / پیناو\ دیپساو /
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Χρειάζομαι ζεστό / κρύο νερό.
I need hot / cold water.

Πού μπορώ να βρω βραστό / πόσιμο νερό;
Where can I find boiled / drinkable water?

Πού μπορώ να βρω / αγοράσω [φαγητό / ποτό / σκεύη];
Where can I get / buy [food / drink / item]?

Δεν έλαβα φαγητό σήμερα.
I did not receive food today.

Τι ώρα παρέχεται το [γεύμα];
What time is [meal] provided?

Πού σερβίρεται το [γεύμα];
Where is [meal] served?

Έχασα τη διανομή φαγητού.
I missed the food distribution.

وەرگرتنی ژەم

  لەکوێ دەتوانم ئاوی کوڵاو / ئاوی خواردنەوەم دەست بکەوێت؟ 

                                            ئەمڕۆ خواردنم وەرنەگرت

پێوویستم بە ئاوی گەرم / سارد هەیە



48

ئەمە شیرینە / ترشە / تاڵە
/ آفتو اینه گلیکو/ کسینو/پیکرو /

Αυτό είναι γλυκό / ξινό / πικρό.
This is (is this) sweet / sour / bitter.

Αυτό το φαγητό πρέπει να διατηρηθεί στο ψυγείο.
This food should be stored in the refrigerator.

Είναι αυτό το φαγητό χαλάλ;
Is this food halal?

Ψάρι
Fish

Λαχανικά
Vegetables

Φρούτα
Fruit

Χοιρινό
Ρork

Κοτόπουλο
Chicken

Βοδινό
Βeef

وەرگرتنی ژەم

خواردن
/ فاگیتۆ /
Φαγητό

Food
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Αβγά
Εggs

Λάδι
Οil

Ρύζι
Rice

Αλεύρι
Flour

Πατάτες
Potatoes

Ζυμαρικά
Pasta

Τυρί
Cheese

Ψωμί
Βread

سرکە
/ کسیذی /

Ξύδι
Vinegar

Tσάι
Tea

Χυμός
Juice

Zεστό
Hot

Νερό
Water

Kαφές
Coffee

Αλάτι
Salt

Kρύο
Cold

Πιπέρι
Pepper

Μέλι
Ηoney

Γάλα
Milk

Ζάχαρη
Sugar

Σούπα
Soup

وەرگرتنی ژەم

جۆرەکانی مەعکرۆنی
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بەسەرچوو
/ لیغمێنۆس/ی/ۆ /

Ληγμένος /-η /-ο
Expired

برژاو
/ پسیتۆس/ی/ۆ /

Ψητός /-η /-ο
Roasted

گەنیوو
/ ساپییۆس/یا/ۆ /

Σάπιος /-ια /-ο
Rotten

لێنراو
/ ماغیرێفتۆس/ی/ۆ /

Μαγειρευτός /-η /-ο
Cooked

سورکراوە
/ تیغانیتۆس/ی/ۆ /

Τηγανητός /-η /-ο
Fried

تازە
/ فریسکۆس/یا/ۆ /

Φρέσκος /-ια /-ο
Fresh

بەستوو
/ کەتاپشیغمێنۆس/ی/ۆ /

Κατεψυγμένος /-η/ -ο
Frozen

دانەوێڵەکان
/ ذیمیتریاکا /

Δημητριακά
Cereal

Σοκολάτα
Chocolate

خۆراکی تەندروست /پاك
/ هیغینۆس/ی/ۆ /

Υγιεινός /-η / -ο
Healthy

خۆراکی نادروست
/ ئانثیغینۆس/ی/ۆ /

Ανθυγιεινός /-η /-ο
Unhealthy

برژاوە
/  پسیمێنۆس/ی/ۆ /

Ψημένος /-η /-ο
Baked

وەرگرتنی ژەم
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Μεσημεριανό
Lunch

Βραδινό
Dinner

Πρωινό
Breakfast

Ποτήρι
Glass

Πιάτο
Ρlate

Κατσαρόλα
Pot

Kουτάλι
Spoon

Mαχαίρι
Knife

Πιρούνι
Fork

 ژەمەکان

قاپوقاچاغ
/ سکیڤی /

Σκεύη
Ιtems

 ژەمەکان
/ گیڤماتا /
Γεύματα

Meals





 تەندروستی
/ ئیگییا /

Υγεία

Health
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Δεν αισθάνομαι καλά.
I am not feeling well.

Χρειάζομαι γιατρό.
I need a doctor.

Πού είναι το φαρμακείο;
Where is the drug store?

Πονάει εδώ.
It hurts here.

Το παιδί μου είναι άρρωστο.
My child is ill.

Χρειάζομαι τη μητέρα μου.
I need my mother

Χρειάζομαι την αδερφή μου.
I need my sister.

Αισθάνομαι άρρωστος /-η.
I feel sick.

Έπεσα.
I fell down.

Πού είναι ο γιατρός;
Where is the doctor?

Είμαι τραυματισμένος / -η.
I am injured.

Χρειάζομαι τον πατέρα μου.
I need my father.

Χρειάζομαι τον αδερφό μου.
I need my brother.

Έχω χτυπήσει.
I have been hit.

 تەندروستی

                                                       پزیشك لە کوێیە؟                                                   دەرمانخانە لە کوێیە؟   
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Πού είναι το νοσοκομείο;
Where is the hospital?

Χρειάζομαι φάρμακο / γυαλιά.
I need medicine / glasses.

Χρειάζεται να πάω στο νοσοκομείο.
I need to go to the hospital.

Ινσουλίνη.
Insulin.

Χρειάζομαι ασθενοφόρο.
I need an ambulance.

Με έχει δαγκώσει ζώο / τσιμπήσει έντομο.
I have been bitten by an animal / stung by an insect.

Δεν μπορώ να περπατήσω / Δεν μπορώ να κουνηθώ.
I cannot walk / I cannot move.

Δεν μπορώ να κουνήσω το πόδι / το χέρι μου.
I cannot move my leg / hand.

 تەندروستی

                                                  نەخۆشخانە لە کوێیە؟
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Μπορεί η οικογένειά μου να έρθει στο νοσοκομείο μαζί μου;
Can my family come to the hospital with me?

Ο γιατρός είναι άντρας ή γυναίκα;
Is the doctor a woman or a man?

Έχω ραντεβού στο νοσοκομείο σήμερα / αύριο / στις [ώρα].
I have an appointment at the hospital today / tomorrow / on [time].

Αυτό το φάρμακο δεν είναι αποτελεσματικό.
This medicine is not effective.

Το φάρμακό μου τελείωσε / έληξε.
My medicine is finished / has expired.

Πόσο συχνά χρειάζεται να παίρνω αυτό το φάρμακο;
How often do I need to take this medicine?

Πόσα χάπια πρέπει να παίρνω ανά ημέρα;
How many pills do I need to take per day? 

 تەندروستی

                  خێزانەکەم دەتوانێت لەگەڵمدا بێت بۆ نەخۆشخانە؟

                     چەندجار پێویست دەکات ئەم دەرمانە وەربگرم؟

وادەم هەیە

دەبێت چەند حەب بخۆم لە ڕۆژێکدا؟
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Μπορώ να έχω λίγο προσωπικό χρόνο παρακαλώ;
Can I have some privacy?

Για πόσο καιρό πρέπει να παίρνω αυτό το φάρμακο;
For how long shall I take this medicine? 

Σκέφτομαι να αυτοκτονήσω.
I am considering to commit suicide.

Χρειάζομαι τα φάρμακά μου.
I need my medication

Θα ήθελα να μιλήσω σε ψυχολόγο / κοινωνικό λειτουργό.
I would like to talk to a psychologist / social worker.

Δεν μπορώ να κοιμηθώ το βράδυ / Έχω αϋπνία.
I have trouble sleeping at night / I have insomnia.

Έχω κατάθλιψη.
I am depressed.

Με έχουν εγκαταλείψει.
I am abandoned.

 تەندروستی

                              تکایە دەتوانم کاتی تایبەتی خۆم هەبێت؟

                                          شەو ناتوانم بخەوم / بێخەوم

بۆ ماوەی چەند دەبێت ئەو دەرمانە بخۆم؟
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سەر
/ کێفالی /
Κεφάλι

Head

ددان
/ ذۆندی /

Δόντι 
Tooth

گوێ
/ ئەفتی /

Αυτί
Ear

قۆڵ
/ براچۆ /

Μπράτσο
Arm 

مەعیدە
/ ستۆماخی /

Στομάχι
Stomache

قاچ
/ پۆذی /

Πόδι
Leg

پشت
/ پلاتی /
Πλάτη

Back

چاو
/ ماتی /

Μάτι
Eye

ناودەم
/ ستۆما /
Στόμα
Mouth

دەست
/ خێری /

Xέρι
Hand

( ناتوانم گوێم لێ بێت ) بەباشی
/ ( ذەن بۆرۆ نا ئەکوسۆ ) کالا /

Δεν μπορώ να ακούσω (καλά).
I cannot hear (well).

( ناتوانم بیبینم ) بە باشی
/ ( ذەن بۆرۆ نا ذۆ ) کالا /

Δεν μπορώ να δω (καλά).
 I cannot see (well).

 تەندروستی
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پێویستم بە یارمەتی تایبەتی هەیە
/ خریازۆمە ئکسیذیکێڤمێنی ڤۆیثییا /

Χρειάζομαι εξειδικευμένη βοήθεια. 
I need specialised assistance.

هەوڵ دەدەم واز لە دەرمانی بێهۆشکردن/ خواردنەوە/ ماددە بێهۆشکەرەکان بهێنم
/ پرۆسپاثۆ نا ستەماتیسۆ تا نارکۆتیکا/ تۆ ئەلکۆۆل/ تیس ئکسارتیسیۆغۆنێس ئوسیێس /

Προσπαθώ να κόψω τα ναρκωτικά / το αλκοόλ / τις εξαρτησιογόνες 
ουσίες.

I am trying to quit drugs/  alcohol / substances.

 تەندروستی
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Γιατρός
Doctor

Νοσοκόμος (-α)
Νurse

Aσθενοφόρο
Ambulance

ئاژەڵکاری پزیشکی 
/ کتینییاترۆس /
Kτηνίατρος

Veterinarian

Κλινική
Clinic

کوتاندن
/ ئێمڤۆلیاسمۆس /
Eμβολιασμός

Vaccination

Νοσοκομείο
Ηospital

Φαρμακείο
Drug store

تەندروستی  خزمەتگوزاری 

تەندروستی  خزمەتگوزاری 
ئیگییا / / ئیپریسییس 

Yπηρεσίες υγείας
Medical services

                                                                پەرستار

                                           بنکەی تەندروستی / پزیشگا



 ئاوەڕۆ، زێراب و پاکژی
/  ئیدرەفشی،ئەپخیتەفشی،پاکژی /
Ύδρευση, αποχέτευση και υγιεινή

Water, sanitation and hygiene
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Πόσο μακριά είναι η [εγκατάσταση υγιεινής];
How far is the [facility]?

Πού μπορώ να κάνω ντούς;
Where can I take a shower?

Χρειάζομαι σαπούνι για να πλύνω τα ρούχα μου.
I need soap to wash my clothes.

Υπάρχει διαρροή νερού στο κατάλυμά μου.
Τhere is a water leak in my shelter.

Πού μπορώ να πλύνω τα ρούχα μου;
Where can I wash my clothes?

Είναι το μπάνιο προσβάσιμο όλη την ημέρα και τη νύχτα;
Is the bathroom available all day and night?

Yπάρχει ζεστό νερό;
Is there hot water?

Δεν υπάρχει ζεστό νερό.
There is no hot water.

 ئاوەڕۆ، زێراب و پاکژی
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Που βρίσκεται η τουαλέτα για άτομα με ειδικές ανάγκες;
Where is the toilet for disabled people?

Υπάρχει φωτισμός στην [εγκατάσταση υγιεινής];
Αre there lights in the [facility]?

Η [εγκατάσταση υγιεινής] είναι βρώμικη.
The [facility] is dirty.

Πού είναι οι [εγκαταστάσεις υγιεινής] για άνδρες / γυναίκες;
Where is the [facility] for men / women?

Yπάρχει χωριστή [εγκατάσταση υγιεινής] για άνδρες / γυναίκες;
Is there a separate [facility] for men / women?

ئاوەڕۆکان پڕبوونەتەوە / زێرابەکان پڕبوونەتەوە
/ تۆ نێرۆ کۆپیکە/ تۆ هلێکتریکۆ ڕێڤما کۆپیکە /

Τα λύματα ξεχειλίζουν.
The sewage is overflooded.

 ئاوەڕۆ، زێراب و پاکژی

Η [εγκατάσταση υγιεινής] δεν λειτουργεί.
Τhe [facility] is not working.

                   ئایا ] ئاودەستخانە[ی جیاوازی ژانان/ پیاوان هەیە؟

ئاوەڕۆکان پڕبوونەتەوە / زێرابەکان پڕبوونەتەوە
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ئاوو بڕا / کارەبا بڕا
/ تا لییماتا کسەخیلیزون /

Το νερό κόπηκε / το ηλεκτρικό ρεύμα κόπηκε.
The water was cut / the electricity was cut.

Η [εγκατάσταση υγιεινής] στάζει / είναι κλειδωμένη.
The [facility] is leaking / locked.

Τουαλέτα
Τοilet

Μπάνιο
Bathroom

Ντους
Shower

Νεροχύτης
Sink

پاکژی  پێکهاتەکانی 

پاکژی  پێکهاتەکانی 
ئیگینیس / / ئینغەتەستاسیس 

Εγκαταστάσεις Υγιεινής
Facilities



 پاراستن
/ پرۆستاسیا /

Προστασία

Protection
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Χρειάζομαι ιατρική βοήθεια.
I need medical aid.

Θέλω να υποβάλλω αίτηση ασύλου.
I want to apply for asylum.

Θέλω να μιλήσω με έναν δικηγόρο.
I want to see a lawyer.

Θέλω να υποβάλλω αίτηση μετεγκατάστασης.
Ι want to apply for relocation.

Θέλω να υποβάλλω αίτηση οικογενειακής επανένωσης.
Ι want to apply for family reunification.

Χρειάζομαι ψυχολογική βοήθεια.
I need psychological aid.

 پاراستن

                                     پێویستم بە یارمەتی پزیشکی هەیە

                                             پێوستم بە یارمەتی دەرونی هەیە

Χρειάζομαι νομική βοήθεια.
I need legal aid.

                                      پێویستم بە یارمەتی یاسایی هەیە

                                دەمەوێت لەگەڵ پارێزەرێك قسە بکەم
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Ποια είναι τα δικαιώματά μου ως αιτών άσυλο / πρόσφυγας;
What are my rights as an asylum seeker / refugee?

Έχω ένα ραντεβού στην Υπηρεσία Ασύλου.
I have an appointment at the Asylum Service.

Έχασα το ραντεβού μου.
I have missed my appointment.

Πότε θα πραγματοποιηθεί η συνέντευξή μου στην Υπηρεσία Ασύλου;
When will my interview with the Asylum Service take place?

Πού είναι το Γραφείο Ασύλου / η αστυνομία;
Where is the Asylum Office / Police?

Πού μπορώ να κάνω αίτηση για άδεια διαμονής / ταξιδιωτικά έγγραφα;
Where can I apply for my residence permit / travel document? 

Υπάρχει κάποιο κόστος;
Is there a fee?

 پاراستن

                              بۆ باڵگەنامەی سەفەرکردن / پاسپۆرت

کەی چاوپێکەوتنەکەم ئەنجام دەدرێت لە دەزگای پەنابەری؟

                                   وادەیەکم هەیە لە دەزگای پەنابەری

                                        وادەکەم لە کیسچوو / لەدەستدا
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Το [νομιμοποιητικό έγγραφο] μου χάθηκε / εκλάπη / καταστράφηκε.
My [documentation] has been lost / stolen / destroyed.

Ποιο είναι το περιεχόμενο αυτού του εγγράφου;
What is the content of this paper?

Δεν έλαβα το [νομιμοποιητικό έγγραφο].
I did not receive my [documentation].

Πώς μπορώ να εκδώσω ένα νέο;
How can I receive a new one?

Μου έχει χορηγηθεί καθεστώς πρόσφυγα / επικουρικής προστασίας.
I have been granted refugee / subsidiary protection status.

Έχω λάβει αρνητική απόφαση από την Υπηρεσία Ασύλου.
I received a negative devision from the Asylum Service.

Έχω ήδη κάνει αίτηση για άσυλο σε άλλη χώρα.
I have previously applied for asylum in another country.

 پاراستن

                     ناوەڕۆکی ئەم نوسراوە /  ئەم بەڵگەنامیە چییە؟

لە ووڵاتێکی تر داوای پەنابەریم کردووە

بەڵگەنامە یاساییەکەم بزرکرد/ لێ دزراوە / تێکچووە

چۆن دەتوانم نوسراوێکی نوی دەربهێنمەوە؟
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Πώς μπορώ να τα αλλάξω;
How can I change them?

Τα στοιχεία μου στο [νομιμοποιητικό έγγραφο] είναι λάθος.
My personal details on my [documentation] are wrong.

Θέλω να επιστρέψω στην πατρίδα μου.
I want to go back to my country.

Το [νομιμοποιητικό έγγραφο] μου θα λήξει σύντομα.
My [documentation] is about to be expired.

Τι πρέπει να κάνω;
What do I have to do?

Δεν συναινώ σε αυτό.
I do not consent to this.

Φοβάμαι να επιστρέψω στην πατρίδα μου.
I am afraid to return to my country.

 پاراستن

                 بەم زووانە ] بەڵگەنامە یاساییەکەم [ بەسەر دەچێت
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Η οικογένειά μου είναι στην [...].
My family is in [...].

Δεν ξέρω πού είναι η οικογένειά μου.
I don’t know where my family is.

Δεν νιώθω ασφαλής εδώ.
I do not feel safe here.

Θα ήθελα να αναφέρω ένα περιστατικό στο οποίο ήμουν 
μάρτυρας / εμπλεκόμενος.

I would like to report an incident to which I was a witness / involved.

Έχω υποστεί λεκτική / ψυχολογική / σωματική / σεξουαλική 
κακοποίηση.

I have been subject to verbal / psychological / physical / sexual 
abuse.

Είμαι ομοφυλόφιλος / τρανσέξουαλ.
I am homosexual / transgender.

 پاراستن

ناونیشانەیە                                              خێزانەکەم لەو 

                                             نازانم خێزانەکەم لە کوێیە

دەمەوێت باسی ڕووداوێك بکەم کە تێیدا ئامادەبووم / تێوە گلام/ تووش بووم



شوێنی مانەوە و یارمەتی جۆراوجۆر
/  ستیگاسی کی هیلیکی ڤۆیسیا /

Στέγαση και Υλική Βοήθεια

Shelter and Material Assistance
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Ποιο είναι το σπίτι μου;
Which is my house?

Η τουαλέτα δεν λειτουργεί.
The toilet is not working.

Πού μπορώ να κοιμηθώ;
Where can I sleep?

Ποιο είναι το κατάλυμά μου;
Which is my shelter?

Ποιο είναι το αντίσκηνό μου;
Which is my tent?

Χρειάζομαι ένα μέρος για να κοιμηθώ.
I need a place to sleep.

Ποιο είναι το διαμέρισμά μου;
Which is my apartment?

Η βρύση δεν λειτουργεί.
The water tap is not working.

Έχασα τα κλειδιά μου.
I lost the keys.

Ποιος είναι το κοντέινερ μου;
Which is my container?

Ποιο είναι το δωμάτιο μου;
Which is my room?

شوێنی مانەوە و یارمەتی جۆراوجۆر

                                                  ژوورەکەم لە کوێیە؟

                                       ماڵەکەم /  خانووەکەم لە کوێیە؟

کابینەکەمە؟                                                        کامە 
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Υπάρχει σύνδεση στο διαδίκτυο;
Is there an Internet connection?

Δεν έχω [είδος].
I have no [item].

Τι ώρα γίνεται η διανομή [είδους];
At what time is the distribution for [item]?

Ποιος παρέχει [είδος];
Who provides [item]?

Πού μπορώ να φορτίσω το τηλέφωνό μου;
Where can I charge my phone?

Πώς μπορώ να συνδεθώ στο διαδίκτυο;
How can I connect to the Internet?

Πού μπορώ να βρω [είδος];
Where can I find [item]?

Πού μπορώ ν’ αγοράσω [είδος];
Where can I buy [item]?

Το καζανάκι δεν λειτουργεί.
The toilet flush is not working.

Χρειάζομαι [είδος].
I need [item].

شوێنی مانەوە و یارمەتی جۆراوجۆر
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Έχω χάσει το ραντεβού μου για την χρηματική βοήθεια αυτό το μήνα.
I missed my monthly cash appointment.

Πού μπορώ να βρω βοήθεια;
Where can I get help?

Δεν λειτουργεί η κλειδαριά της πόρτας.
Τhe lock on the door is not working.

Πώς μπορώ να λάβω χρηματική βοήθεια;
How can I receive financial assistance?

Έχω κάποια προβλήματα με την προπληρωμένη κάρτα μετρητών μου.
I have some problems with my prepaid cash card. 

Δεν λειτουργεί η θέρμανση.
The heating is not working.

Δεν λειτουργεί η ηλεκτροδότηση.
Τhe electricity is not working.

Δεν λειτουργεί ο κλιματισμός.
The air conditioning is not working.

شوێنی مانەوە و یارمەتی جۆراوجۆر

                                                              سپلێتەکە ئیش ناکات

                                                 گەرمییەکە ئیش ناکات

وادەی یارمەتی دارایی ئەم مانگەم لەدەستداوە

                                      سەرچاوەی کارەباکە ئیش ناکات

                                           کێلۆنی دەرگاکە ئیش ناکات



کاروبارە یاساییەکان و بەڵگەنامەکان
/ نۆمیکیس دیادیکاسیس کی یینگرافا /

Νομικές διαδικασίες και έγγραφα

Legal procedures and Documentation
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Οικογενειακή επανένωση
Family reunification

Άδεια διαμονής
Residence permit

Καταγραφή
Registration

Διαβατήριο
Passport

Tαξιδιωτικά έγγραφα
Travel documents

Κάρτα αιτούντος άσυλο
Asylum seeker card

Συνέντευξη
Interview

Mετεγκατάσταση
Relocation

Xαρτί
Paper

Άσυλο
Αsylum

Φόρμα αίτησης
Application form

Yπηρεσιακό σημείωμα
Police note

کاروبارە یاساییەکان و بەڵگەنامەکان

پەنابەری

نیشتەجێبوون

داوانامە / کڵێشە / فۆرم

نوسراوەی پۆلیس مانەوە موڵەتنامەی 

کاغەز
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گێرانەوە بۆ نیشتیمان/ بۆ وڵات/ سنورداشکردنەوە
/ ئێپانەپاتریسمۆس /

Eπαναπατρισμός
Repatriation

هاوڵاتیبوون
/ ئیپیکۆتیتا /

Yπηκοότητα
Citizenship

هاوسەرگیری
/ غامۆس /

Γάμος
Marriage

لێکدابڕان 
/ خۆریسمۆس /

Χωρισμός
Separation

جیابوونەوە
/ ذیازیگییۆ /
Διαζύγιο
Divorce

سەرچاوە
/ ئەرخییۆ /

Αρχείο
Registry

لەدایکبوون بەڵگەنامەی 
/ میترۆۆ غێنیسیس /

Μητρώο γέννησης
Birth registry

بەڵگەنامەی مردن
/ میترۆۆ ثاناتوو /

Μητρώο θανάτου
Death registry

گۆڕینی زانیاریە تۆمارکراوەکان/ زانیاریە تایبەتمەندەکان
/ ئەلاگی ذێذۆمێنۆن کاتاغرافیس/ پرۆسۆپیکۆن ذێذۆمێنۆن /

Αλλαγή δεδομένων καταγραφής / προσωπικών δεδομένων.
Change of registration data / personal data.

Tαυτότητα
ID

Έγγραφο
Document

کاروبارە یاساییەکان و بەڵگەنامەکان
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پشگیرنامەی بێکاری / کارکردن
/ ڤێڤەیۆسی ئەنەرغییا/ ئێرغاسیاس /

Bεβαίωση ανεργίας / εργασίας
Unemployment / employment certificate

پسووڵنامەی باجی داهاتکاری
/ فۆرۆلۆغیکی ئێگرافی /

Φορολογική εγγραφή
Τax registration

گێڕانەوەی باجی داهاتکاری
/ ذیلۆسی فۆروو ئیسۆذیماتۆس /

Δήλωση φόρου εισοδήματος
Ιncome tax declaration

بڕوانامەی لێکردنەوەی باجی داهاتکاری
/ پیستۆپییتیکۆ ئێکەثاریسیس فۆروو /

Eκκαθαριστικό σημείωμα
Tax clearance certificate

بەکڕێگرتن گرێبەستی خانوو 
/ سیمڤۆلییۆ ئێنیکیاسیس /

Συμβόλαιο ενοικίασης
Rental contract

بڕوانامەی کوتاندن 
ئێمڤۆلیاسموو / / پیستۆپییتیکۆ 

Πιστοποιητικό εμβολιασμού
Vaccination certificate

کاروبارە یاساییەکان و بەڵگەنامەکان

بروانامەی لە دایکبوون
/ پیستۆپییتیکۆ غێنیسیس /

Πιστοποιητικό γέννησης
Birth certificate

کارت بێکاری
/ کارتا ئەنەرغییا /

Κάρτα ανεργίας
Unemployment card



 بابەتی تایبەت بە ئافرەتان
/ ئیدیکا تیماتا یا غینیکس /

Ειδικά θέματα για γυναίκες

Special issues for women
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Φοβάμαι.
I feel afraid.

Έχω περίοδο.
I have my period.

Πού μπορώ να θηλάσω;
Where can I breast feed?

Πού μπορώ να βρω βραστό νερό;
How can I get boiled water?

Το μωρό μου δεν πρέπει / δεν μπορεί να φάει αυτή την τροφή.
My baby may not / cannot eat this food.

Είμαι έγκυος.
I am pregnant.

Χρειάζομαι σερβιέτες.
I need sanitary napkins.

Πού μπορώ να βρω πάνες;
Where can I get diapers?

 بابەتی تایبەت بە ئافرەتان

Πού μπορώ να βρω γάλα για το μωρό μου;
Where can I get milk for my baby?

پێوویستم بە شیری ووشك هەیە
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Μπορώ να δω γυναίκα γιατρό;
Can I see a female doctor?

Υπάρχει λουτήρας για βρέφη;
Is there a sink to wash babies?

Μπορώ να μιλήσω με μία γυναίκα;
Can I talk to a woman?

Τα παιδιά μου δεν είναι ασφαλή.
My children are not safe.

Τα παιδιά μου είναι άρρωστα.
Μy children are ill.

Μπορώ να μιλήσω με γυναίκα διερμηνέα;
Can I talk with a female interpreter?

Μπορούμε να μιλήσουμε κατ’ιδίαν;
Can we talk in private?

Χρειάζομαι γάλα σε σκόνη / ένα μπιμπερό.
I need milk in powder / a feeding bottle.

 بابەتی تایبەت بە ئافرەتان

پارێزراونیین                                                 منداڵەکانم 

                           دەتوانم لەگەڵ وەرگێرێکی ژندا قسە بکەم؟
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Αυτός δεν είναι ο σύζυγός μου / ο σύντροφός μου / συγγενής μου.
This is not my husband / spouse / relative.

Δεν γνωρίζω αυτόν τον άντρα.
I do not know this man.

Ο σύζυγός μου βρίσκεται στο / στη [τοποθεσία].
My husband is in [location].

Είμαι γυναίκα μόνη και στεγάστηκα με έναν άντρα.
I am a woman on my own and I have been accommodated with 

another man.

Πώς μπορώ να επανενωθώ μαζί του;
How can I reunite with him?

Πού μπορώ να λάβω πληροφορίες σχετικά με τον οικογενειακό 
προγραμματισμό / αντισύλληψη;

Where can I receive information on family planning / contraception?

 بابەتی تایبەت بە ئافرەتان

هاوسەرەکەم لەو ناونیشانەیە
/ ئۆ سیزیغۆس موو ڤریسکەتە ستین تۆپۆثێسیا /

چۆن دەتوانم لەگەڵیدا یەک بگرمەوە؟
/ پۆس بۆرۆ نا ئێپانئێنۆثۆ مازی توو؟ /

ئەو کەسە هاوسەرم نییە/ هاوژینم نییە. کەسم نییە / خزمم نییە



                               بابەتی تایبەت بە مێردمنداڵی بێهاوەڵ
/ ئیدیکا ثێماتا یاتا ئەسنۆدێڤتا ئەنیلیکا /

Ειδικά θέματα για ασυνόδευτους ανηλίκους

Special issues for unaccompanied children
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Θέλω να μιλήσω με τη μητέρα / τον πατέρα μου.
I want to talk to my mother / father.

Θέλω να μιλήσω με την οικογένειά μου.
I want to talk to my family.

Δεν έχω μονάδες / τηλέφωνο για να καλέσω τους γονείς μου.
I don’t have credit / phone to call my parents.

Δεν ξέρω πού βρίσκεται η οικογένειά μου.
I don’t know where my family is.

Ο πατέρας / η μητέρα μου είναι στο / στη [τοποθεσία].
My father / mother is in [location].

Ο αδελφός / η αδελφή μου είναι στο / στη [τοποθεσία].
Μy brother / sister is in [location].

                               بابەتی تایبەت بە مێردمنداڵی بێهاوەڵ

دایکم / باوکم لەو ناونیشانەن

براکەم / خوشکەکەم لە ناونیشانەن
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Πώς μπορώ να επανενωθώ με τα μέλη της οικογενείας μου;
How can I reunite with my family members?

Ταξίδεψα μόνος / -η και δεν έχω κανέναν μαζί μου εδώ.
I have travelled alone and I have no one with me here.

Διαχωρίσθηκα από την οικογένειά μου.
I have been separated from my family.

Πώς μπορώ να βρω τον αγνοούμενο συγγενή μου;
How can I find my missing relative?

Αυτός είναι ο αδελφός μου / Αυτή είναι η αδελφή μου.
This is my brother / This is my sister.

Αυτός είναι ο ξαδελφός μου / Αυτή είναι η ξαδέλφη μου.
This is my cousin.

                               بابەتی تایبەت بە مێردمنداڵی بێهاوەڵ

ئەوە برای منە / ئەوە خوشکی منە
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Αυτός είναι ο παππούς μου / Αυτή είναι η γιαγιά μου.
This is my grandfather / grandmother.

Δεν γνωρίζω αυτό το άτομο.
I do not know this person.

Φοβάμαι αυτό το άτομο.
I am afraid of this person.

Αυτό το άτομο λέει ψέματα.
This person is lying.

Έχασα τη μητέρα / τον πατέρα μου κατά τη διάρκεια του ταξιδιού 
μου / της διαμονής μου στην Ελλάδα.

I lost my mother / father during my journey to Greece / my stay in 
Greece.

Έχασα τα αδέρφια μου κατά τη διάρκεια του ταξιδιού μου / της 
διαμονής μου στην Ελλάδα.

I lost my siblings during my journey to Greece / my stay in Greece.

Αυτός είναι ο θείος μου / Αυτή είναι η θεία μου.
This is my uncle / aunt.

                               بابەتی تایبەت بە مێردمنداڵی بێهاوەڵ

ئەوە مامی منە / ئەوە خوشکی منە

ئەوە باپیرەی منە / ئەوە داپیرەی منە
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 دەتوانێت کە سەرپەرشتیارێك / راوێژکارێکی یاسایی بۆ من دابنرێت
/ .ثایثێلە نا ذیۆریستی ئیپترۆپۆس / نۆمیمۆس ئیکپرۆسۆپۆس یا مێنا /

Θα ήθελα να διοριστεί επίτροπος / νόμιμος εκπρόσωπος για εμένα.
I would like to be appointed with a guardian / legal representative.

دەتوانێت سەرپەرشتیار / راوێژکاری یاسایی لە کاتی تۆمارکردن/ چاوپێکەوتندا ئامادە بێت؟
/ بۆری نا ئینە پارۆن ئۆ/ئی ئیپیترۆپۆس موو/ ئۆ/ئی نۆمیمۆس ئیکپرۆسۆپۆس موو کەتا تین /

Μπορεί να είναι παρών ο / η επίτροπος μου / ο / η νόμιμος 
εκπρόσωπος μου κατά την καταγραφή / συνέντευξή μου;
Can my guardian / legal representative be present during 

my registration / interview?

                               بابەتی تایبەت بە مێردمنداڵی بێهاوەڵ





                                           دەزگا خزمەتگوزاریەکان
/ هیپریسیێس ستیریکسی /

Yπηρεσίες στήριξης

Support services
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Nομική βοήθεια
Legal aid

Yπηρεσίες για παιδιά
Services for children

Ιατρική βοήθεια
Medical aid

Ψυχολογική βοήθεια
Psychological aid

Kοινωνική στήριξη
Social support

Στέγαση
Accommodation

                                           دەزگا خزمەتگوزاریەکان

Εντοπισμός της οικογένειας
Family tracing  

دۆزینەوەی خێزان



                                     ڕێکارەکانی خانەی میواندارێتی  
 کانۆنێس توو کێندروو فیلۆکسێنییا / 

/ ستێگاسی
Κανονισμός του κέντρου φιλοξενίας

Site rules
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Είμαι άστεγος.
I am homeless.

Πού μπορώ να καταγραφώ;
Where can I get registered?

Πώς μπορώ να λάβω κάρτα καταγραφής;
How can I receive a registration card?

Τι μπορώ να κάνω με την κάρτα καταγραφής;
What can I do with the registration card?

Ποια είναι η διεύθυνση εδώ; 
What is the address here?

Πού μπορώ να προσευχηθώ;
Where can i pray?

لە کوێ دەتوانم داوانامەی جێگا پێشکەش بکەم؟
/ پوو بۆرۆ نا ئیتیثۆ ستێغاسی؟ /

Πού μπορώ να κάνω αίτηση για στέγαση;
Where can I apply for accommodation?

Πόσο διάστημα πρόκειται να παραμείνω εδώ;
How long am I going to stay here?

                                     ڕێکارەکانی خانەی میواندارێتی  

پێدەچێت بۆ ماوەی چەند لێرە بمێنمەوە؟
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                   لەشوێنی میواندارێتیەکە، پۆلیس/ یان سوپای لێیە؟

Επιτρέπεται το κάπνισμα / φαγητό μέσα στις εγκαταστάσεις;
Is smoking / eating allowed in the premises?

Μπορώ να φέρω φιλοξενούμενο εδώ;
Can I bring a guest here?

Μπορεί αυτός / αυτή να μείνει μαζί μου εδώ;
Can he / she stay here with me?

Μπορώ να λαμβάνω αλληλογραφία εδώ;
Can I receive mail here?

Έχασα το κουπόνι για να λάβω φαγητό / ρούχα.
I lost the token to receive food / clothes.

Υπάρχει παρουσία αστυνομίας / στρατού στο κέντρο φιλοξενίας;
Is there police / army in the camp?

Είναι το κέντρο φιλοξενίας χώρος κράτησης;
Ιs the camp a detention facility?

                                     ڕێکارەکانی خانەی میواندارێتی  

 کوپۆنی وەرگرتنی خواردن / جلوبەرگم وونکردووە
/ ئێخاسە تۆ کۆپۆنی یا نا لاڤۆ فاگیتۆ / ڕووخا /
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Μπορώ να αλλάξω διαμέρισμα;
Can I change apartment?

Πρέπει να μοιραστώ το διαμέρισμα / δωμάτιο με άλλη οικογένεια;
Do I have to share the apartment / room with another family?

Πρέπει να μοιραστώ το αντίσκηνο / κοντέινερ με άλλη οικογένεια;
Do I have to share the tent / container with another family?

Μπορώ να μείνω σε ιδιωτικό κατάλυμα;
Can I stay in prIvate accommodation?

Μπορώ να αλλάξω αντίσκηνο / κοντέινερ / δωμάτιο;
Can I change tent / container / room?

Υπάρχουν δωμάτια / κοντέινερ στο κέντρο, ή μόνο αντίσκηνα;
Are there rooms / containers in the camp or is it only tents?

Πoύ μπορώ να πάρω άλλο;
Where can I receive a new one?

                                     ڕێکارەکانی خانەی میواندارێتی  

ئایا لە شوێنی میواندارێتتیەکە ژوور/ یان کەبینە هەیە یان تەنها چادرە؟

                                 دەتوانم لە ژورێکی تایبەتدا بمێنمەوە؟

                  دەتوانم کە چادرەکە/ کابینەکە/ ژوورەکەم بگۆرم؟

لەکوێ دەتوانم کوپۆنێکی نوێ وەربگرم؟
/ پوو بۆرۆ نا پارۆ ئالۆۆ؟ /
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Μου επιτρέπεται να βγω από το κέντρο φιλοξενίας;
Am I allowed to exit the camp?

Μου επιτρέπεται να βγω από το δωμάτιο / διαμέρισμα / ξενοδοχείο;
Am I allowed to exit the room / apartment / hotel?

Μέχρι τι ώρα μπορώ να επιστρέψω στο κέντρο φιλοξενίας τη νύχτα;
Until what time can I re-enter the camp at night?

Ποιον πρέπει να ενημερώσω αν φύγω από τον καταυλισμό / 
διαμέρισμα / ξενοδοχείο;

Who shall I inform if I leave the camp / apartment / hotel?

Μέχρι τι ώρα μπορώ να επιστρέψω στο διαμέρισμα / ξενοδοχείο τη 
νύχτα;

Until what time can I return to the apartment / hotel at night?

Με παρενοχλούν εδώ / Με εκβιάζουν / Με απειλούν.
I am being harassed here / I am blackmailed / I am threatened.

                                     ڕێکارەکانی خانەی میواندارێتی  

دەبێت کێ ئاگاداربکەمەوە ئەگەر بمەوێت کە کەمپ / شووقە / میوانخانەکە جێبهێڵم؟
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Έχω προβλήματα με τους γείτονές μου / με το συγκρότημα των 
διαμερισμάτων / με τη γειτονιά.

I have problems with my neighbours / the apartment block / the 
neighbourhood.

δωμάτιο
room

σπίτι
house

οικίσκος
container

κέντρο φιλοξενίας
camp

ξενοδοχείο
hotel

διαμέρισμα
apartment

καταυλισμός
camp

 ڕێکارەکانی جێگەی میوانداری / خانوو

 خانوو
/ ستێگاسی /
Κατάλυμα

Shelter



 سەربەخۆیی) کارکردن، خانوو، دەست
 گەیشتن بە خزمەتگوزاریە گشتییەکان

 ئەفتۆنۆمیا ) ئەپەسخۆلیسی، ستێگاسی، /
/ پرۆسڤاسی ستێس دیمۆسیێس ئپیریسیێس

Αυτονομία (απασχόληση, στέγαση,
πρόσβαση σε δημόσιες υπηρεσίες)

Self-reliance (employment, housing,
access to public services)
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لەکوێ دەتوانم ژمارەی بیمەی خزمەتگوزاری کۆمەڵایەتی ) ئامکا/پاییپا ( دەست بکەوێت؟
/ پوو بۆرۆ نا ڤرۆ تۆن ئەریثمۆ کینۆنیکیس ئەسفالیسیس ) ئامکا/پاییپا ( موو؟ /

Πού μπορώ να βρω τον αριθμό κοινωνικής ασφάλισης 
(AMKA /ΠΑΑΥΠΑ) μου;

Where can I find out what my social security (AMKA / PAAYPA) 
number is?

 دەتوانم ژمارەی بیمەی خزمەتگوزاری کۆمەڵایەتی دەربهێنم ئەگەر بەڵگەنامەی دیکەم نە بێت
لە یۆنان؟

/ بۆرۆ نا ئیکذۆسۆ ئەریثمۆ کینۆنیکیس ئەسفالیسیس ئیان ذەن ئێخۆ ئالا ئێگغرافا ستین ئێلاذە؟ /
Μπορώ να εκδώσω αριθμό κοινωνικής ασφάλισης εάν δεν έχω άλλα 

έγγραφα στην Ελλάδα;
Can I issue a social insurance number if I don’t have any other docu-

mentation in Greece?

سەربەخۆییەکان

Πώς μπορώ να βγάλω αριθμό κοινωνικής ασφάλισης (ΑΜΚΑ);
How can I issue a social insurance number (AMKA)?

Πώς μπορώ να βγάλω αριθμό φορολογικού μητρώου (ΑΦΜ);
How can I issue a tax registration number (AFM)?

Τι [νομιμοποιητικά έγγραφα] πρέπει να έχω μαζί μου;
What [documentation] do I need to have with me?
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نزیکترین ناوەندی ئاوێتەبوونی بێگانەکان لە کوێیە ) ن ئ ب (؟
/ پوو ئینە تۆ پلیسێستەرۆ کێندرۆ ئێنداکسیس مێتاناستۆن ) کێم (؟ /

Πού είναι το πλησιέστερο Κέντρο Ένταξης Μεταναστών (ΚΕΜ);
Where is the nearest Migrants’ Integration Center (MIC)?

        چۆن دەتوانم کە لە بەرنامەی هیلیۆس خۆم تۆماربکەم؟
/ پۆس بۆرۆ نا ئێگغرافۆ ستۆ پرۆگراما هیلیۆس؟ /

Πώς μπορώ να εγγραφώ στο πρόγραμμα HELIOS;
How can I register with the HELIOS programme?

 چۆن دەتوانم کەزانیاریم دەست بکەوێت سەبارەت بەو دەزگا خزمەتگوزاریانەی کە لە
کۆمەڵگە/ شاردا کاردەکەن؟

/ پۆس بۆرۆ نا ڤرۆ پلیرۆفۆریێس سخێتیکا مێ تیس ذیاثێسیمێس ئیپریسێس ستین کینۆتیتا/پۆلی؟ /
Πού μπορώ να βρω πληροφορίες σχετικά με τις διαθέσιμες 

υπηρεσίες στην κοινότητα / πόλη;
Where can I find information about services available in the 

community / town?

سەربەخۆییەکان

Πού είναι το κοντινότερο Κέντρο Εξυπηρέτησης του Πολίτη (ΚΕΠ);
Where is the nearest Citizen’s Service Center (KEP)?

Πού είναι η τοπική Εφορία;
Where is the local Tax Office?

Πού είναι το κοντινότερο Κέντρο Κοινότητας;
Where is the nearest Community Center?
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دەبێت بۆ کوێ بڕۆم؟ دەتوانن پیشانم بدەن؟ نەخشە هەیە؟
/  پوو پرێپی نا پاۆۆ؟ بۆریتە نا موو ذیکسەتە؟ ئیپارخی خارتیس؟ /

Που πρέπει να πάω; Μπορείτε να μου δείξετε; Υπάρχει χάρτης;
Where should I go?  Can you show me?  Is there a map?

چۆن دەتوانم کە خۆم تۆماربکەم لە دامەزراوەی دەستبەکاری هێزی کرێکاران دا ) د د ه ک (؟
/ پۆس بۆرۆ نا ئێگغرافۆ ستۆن ئۆرغانیسمۆ ئەپەسخۆلیسیس ئێرغاتیکوو ذینامیکوو ) ئواێذ (؟ /
Πώς μπορώ να εγγραφώ στον Οργανισμό Απασχόλησης Εργατικού 

Δυναμικού (ΟΑΕΔ);
How can I register with the Labour Employment Office (OAED)?

چۆن دەتوانم کە خۆم تۆماربکەم بە مەبەستی وەرگرتنی بیمەی بێکاری؟
/ پۆس بۆرۆ نا ئێگغرافۆ یا تۆ ئیسۆذیما کینۆنیکیس ئالیلێگیس؟ /

Πώς μπορώ να εγγραφώ για το εισόδημα κοινωνικής αλληλεγγύης;
How can I register for the social solidarity income?

چۆن دەتوانم کە خۆم تۆماربکەم بە مەبەستی وەرگرتنی بیمەی کەم ئەندامی؟
/ پۆس بۆرۆ نا ئێگغرافۆ یا تۆ ئیپیذۆما ئەناپیرییاس؟ /

Πώς μπορώ να εγγραφώ για το επίδομα αναπηρίας;
How can I register for the disability allowance? 

Θα ήθελα να βρω εργασία.
I would like to find employment.

Ποιο είναι το κοινωνικό εισόδημα αλληλεγγύης;
What is the social solidarity income?

سەربەخۆییەکان
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                   دەبێت کە سیڤی دروست بکەم / یان نوێ بکەمەوە

Θέλω να εργαστώ νόμιμα.
I want to work legally.

Θα ήθελα να δημιουργήσω τη δική μου επιχείρηση.
I would like to set-up my own business. 

Τι [νομιμοποιητικά έγγραφα] απαιτούνται για να ανοίξω τραπεζικό 
λογαριασμό στην Ελλάδα; 

What [documentation] is required to open a bank account in Greece?

Πρέπει να δημιουργήσω / ενημερώσω το βιογραφικό μου. 
I need to create / update my CV. 

Πού μπορώ να ψάξω για διαθέσιμες αγγελίες;
Where can I search for available vacancies?

Πόσες είναι οι μηνιαίες αποδοχές;
How much is the monthly salary?

سەربەخۆییەکان

     لەکوێ دەتوانم بگەرێم بۆ شوێنی بەتاڵی ئیشکردن/کاردکردن؟



102

  بەڵگەنامە[ کەمتان دەوێت؟]
/ ثێلەتە تۆ ] ئیگغرافۆ [ موو؟ /

Θέλετε το [έγγραφο] μου;
Do you want my [documentation]?

دەبێت لە کوێدا واژوو بکەم؟
/ پوو پرێپی نا ئیپۆغراپسۆ؟ /

Πού πρέπει να υπογράψω;
Where shall I sign?

Θα ήθελα να κάνω πρακτική άσκηση.
I would like to do an internship.

Πού μπορώ να βρω διαθέσιμα σπίτια / διαμερίσματα;
Where can I find available houses / apartments?

Πού μπορώ να πάρω βοήθεια;
Where can I get help?

Θα ήθελα να ενοικιάσω σπίτι / διαμέρισμα.
I would like to rent a house / apartment.

Τι φόρους πρέπει να πληρώσω;
What taxes do I have to pay?

سەربەخۆییەکان

حەزم دەکرد پراکتیزە بکەم
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  پێویستە تێبگەم کە لێردە باسی چی دەکات 
/ .پرێپی نا  کاتالاڤۆ  تی  ئەنافێرەتە  ئذۆ /

Πρέπει να καταλάβω τι αναφέρεται εδώ.
I need to understand what is stated here.

  دەتوانم ئەم نوسراوانە پێشکەش بکەم؟
/ بۆرۆ نا ئیپیڤالۆ ئەفتا تا ئێگغرافا؟ /

Μπορώ να υποβάλω αυτά τα έγγραφα;
Can I submit those papers?

  زانیاری زیاترم هەیە 
/ ئێخۆ پێریسۆتێرێس پلیرۆفۆریێس /

Έχω περισσότερες πληροφορίες
I have more information

   دەتوانم کۆپیەك/ وینەیەکی نوسراوەکەم هەبێت؟
/ بۆرۆ نا ئێخۆ مییا فۆتۆتیپییا/ ئێنا ئەدیغرافۆ؟ /

Μπορώ να έχω μια φωτοτυπία / ένα αντίγραφο;
Can I have a photocopy / copy?

پشگیرنامەیە؟   ئەوە 
/ ئینە ڤێڤەیۆسی ئەفتی؟ /

Είναι βεβαίωση αυτή;
Is this an attestation?

ئەوە داوانەمەیە؟
/ ئینە ئێتیسی ئەفتی؟ /

Είναι αίτηση αυτή;
Is this an application?

  دەبێت کە لە مافەکانم تێ بگەم
/ پرێپی نا  کاتالاڤۆ  تا ذیکیۆماتا موو /

Πρέπει να καταλάβω τα δικαιώματά μου.
I need please to understand my rights.

سەربەخۆییەکان



104

لێرە ڕام دەگرن؟
/ ثا مێ کراتیسێتە ئذۆ؟ /

Θα με κρατήσετε εδώ;
Are you going to keep me here?

     دەتوانم کە کەسێك بانگهێشت بکەم کە بتوانێت بۆ  وەرگێران / و یارمەتیم دانم هاوکاریم بکات؟
/ بۆرۆ نا کالێسۆ کاپیۆن پوو بۆری نا موو پارێخی ذیێرمینیا/ پوو بۆری نا مێ ڤۆیثیسێ؟ /

Μπορώ να καλέσω κάποιον που μπορεί να μου παρέχει διερμηνεία /
που μπορεί να με βοηθήσει;

Can I call someone who can interpret for me / who can assist me?

   چەندی پی دەچێت؟
/ پۆسۆ ثا ذیارکێسی؟ /

Πόσο θα διαρκέσει;
How long will this last?

   دەبێت بگەڕێمەوە؟ کەی؟ 
/ پرێپی نا ئیپیسترێپسۆ؟ پۆتە؟ /

Πρέπει να ξαναέρθω; Πότε;
Should I come back?  When? 

     دەمویست بڵێم / ڕوونیبکەمەوە
/ ثا یثێلە نا ذیلۆسۆ/ ئکسیگیسۆ /

Θα ήθελα να δηλώσω / εξηγήσω.
I would like to declare / explain.

    دەتوانم کە پارێزەر بانگهێشت بکەم؟
/ بۆرۆ نا کالێسۆ ذیکیغۆرۆ؟ /

Μπορώ να καλέσω δικηγόρο;
Can I call a lawyer?

سەربەخۆییەکان
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   .دەتوانم لێتان بپرسم لەبەرچی؟ تکایە دەمەوێت هۆکارەکە بزانم
/ .بۆرۆ نا ساس ڕۆتیسۆ تۆن لۆغۆ؟ ثا یثێلە نا ماثۆ تۆن لۆغۆ ساس پاراکالۆ /

Μπορώ να σας ρωτήσω τον λόγο; Θα ήθελα να μάθω τον λόγο, σας 
παρακαλώ.

Can I ask you the reason why? I would like to know the reason, 
please.

 دەبێت تێتان بگەیەنم
/ پرێپی نا ساس ئیکسیگیسۆ /

Πρέπει να σας εξηγήσω
I need to explain

  لەکوێ دەتوانم سکاڵا پێشکەش بکەم؟
/ پوو( بۆرۆ نا ئیپیڤالۆ کاتاگغێلیی) /

(Πού) Μπορώ να υποβάλω καταγγελία;
(Where) Can I file a complaint?

سەربەخۆییەکان
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Λογαριασμός τηλεφώνου
Telephone bill

Λογαριασμός ηλεκτρισμού
Electricity bill

Λογαριασμός νερού
Water bill

                                                             خەرجی ئاو

                                                          خەرجی کارەبا

                                                         خەرجی تەلەفۆن

خەرجییەکان                                                  پسووڵەی 

خەرجییەکان                                                  پسووڵەی 
/ لۆغەریازمی /

Λογαριασμοί
Bills
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  داشکان هەیە؟
/ ئیپارخی ئێکپتۆسی؟ /

Υπάρχει έκπτωση;
Is there a discount?

   نرخی چەندە؟
/ پۆسۆ کۆستیزی؟ /

Πόσο κοστίζει;
How much?

  دەتوانم کە ) گەورەتر/بچوکتر( م دەست بکەوێت؟
/ بۆرۆ نا تۆ ئێخۆ سێ ) مێغالیتەرۆ/میکرۆتەرۆ( مێغێثۆس؟ /

Μπορώ να το έχω σε (μεγαλύτερο / μικρότερο) μέγεθος;
Can I have it in (larger / smaller) size?

  هەتانە؟
/ ئێخێتە...؟ /

Έχετε…;
Do you have …?

  بەهاکەی چەندە؟
/ پییا ئیینە هی تییمی؟ /
Ποιά είναι η τιμή;

What is the price?

 کڕینی خۆراک

خۆراک  کڕینی 
/ پشۆنییا /

Ψώνια
Shopping
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  دەتوانم پیشانتان بدەم کە چیم پیویستە؟
/ بۆرۆ نا ساس ذیکسۆ تی خریازۆمە؟ /

Μπορώ να σας δείξω τι χρειάζομαι;
Can I show you what I need?

لەکوێیە؟     کاشەکە 
/ پوو ئینە تۆ تامییۆ؟‌ /

Πού είναι το ταμείο;
Where is the cashier?

  بێ زەحمەت دەتوانم ئەوە بگێرمەوە؟
/ بۆرۆ نا تۆ ئپیسترێشۆ ئافتۆ ساس پاراکالۆ؟ /

Μπορώ να το επιστρέψω αυτό, σας παρακαλώ;
Can I return this please?

   لەکوێ( دەتوانم کە تاقی بکەمەوە؟ )                                                                        
/  پوو( بۆرۆ نا تۆ ذۆکیماسۆ؟) /

(Πού) Μπορώ να το δοκιμάσω;
(Where) Can I try this on?

  لەکوێ دەتوانم هەڵیبواسم/ دایبنێم؟ 
/  پوو بۆرۆ نا تۆ کرێماسۆ/ئەفیسۆ؟ /

Πού μπορώ να το κρεμάσω / αφήσω;
Where can I hang / leave this?

 بەس پارەی ئەژماردەیم پێیە/ بارەی کاغەز/ ووردە/ کارتی بانکی
/ ئێخۆ مۆنۆ مێتریتا/ خارتۆنۆمیسماتا/کێرماتا/تراپێزیکی کارتا /

Έχω μόνο μετρητά / χαρτονομίσματα / κέρματα / τραπεζική κάρτα.
I only have cash / banknotes / coins / bankcard.

 کڕینی خۆراک



                                                              پەروەردە
/ ئێکپێدەفسی /

Εκπαίδευση

Education
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Ποιες είναι οι ώρες λειτουργίας του σχολείου;
What are the operating hours of the school?

Πού βρίσκεται το πλησιέστερο [σχολείο];
Where is the nearest [school]?

Τι [νομιμοποιητικά έγγραφα] πρέπει να υποβάλω;
What [documentation] do I need to submit?

Πώς μπορώ να κάνω εγγραφή για το παιδί / τα παιδιά μου στο σχολείο;
How can I enrol my child / children in school?

Σε ποιο σχολείο μπορεί να παρακολουθήσει το παιδί / τα παιδιά μου;
Which school can my child / children attend?

Πότε θα πραγματοποιηθεί η επόμενη συνάντηση γονέων;
When will the next parents’ meeting take place?

Τι χρειάζεται να φέρει το παιδί / παιδιά μου καθημερινά στο σχολείο;
What do/does my child / children need to bring daily to school?

                                                              پەروەردە
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Ποιες είναι οι αργίες;
Which are the public holidays?

Πότε κλείνει το σχολείο;
When is the school closed? 

Είναι δωρεάν τα σχολικά βιβλία;
Are the school books for free?

Υπάρχει λεωφορείο που να παίρνει τα παιδιά στο σχολείο;
Is there a bus taking children to school?

Θα ήθελα να παρακολουθήσω ένα πρόγραμμα επαγγελματικής 
κατάρτισης.

I would like to attend a vocational training course.

 پەروەردە

Πού μπορώ να παρακολουθήσω / μπορει να παρακολουθήσει το 
παιδί μου μαθήματα αγγλικής / ελληνικής γλώσσας;

Where can I / my child attend English / Greek language classes?

 حەزم دەکرد کە بەشداری بەرنامەیەکی پەروەردەی پیشەیی بکەم

ڕۆژە پشووەکان کامانەن؟

کەی قوتابخانە دادەخرێت؟

 چۆن دەتوانم \ دەتوانیت کەفێری زمانی ئینگلیزی / یۆنانی



کارم کردووە لە) / نوسینگە/ لە بیناسازی/ لە نەخۆشخانە/ لە قوتابخانە/ لە بازرگانی/ لە دوکان ( دا
/ ( ئیخۆ ئێرغاستی سێ ) غرافییۆ/ ئیکۆذۆمی/نۆسۆکۆمییۆ/سخۆلیۆ/ئێبۆریۆ/ کەتاستیما /

Έχω εργαστεί σε (γραφείο / οικοδομή / νοσοκομείο / σχολείο /
εμπόριο / κατάστημα).

I have worked in (an office / construction / a hospital / a school /
trade / a shop).

دەتوانم بۆ ئەوە یارمەتی بدەم
/ .بۆرۆ نا ڤۆیثیسۆ سە ئەفتۆ /

Μπορώ να βοηθήσω σε αυτό.
I can assist in this.

من ڕاهێنام کردووە لەسەر ئەوە
/ .ئیمە ئێکپەذێڤمێنۆس/ی سێ ئەفتۆ /

Είμαι εκπαιδευμένος /-η σε αυτό.
I am trained in this.

[ بڕوانامەم هەیە ] وانە/ کارامەیی
/ [ ئیخۆ پتیخیۆ ] ماثیما/ دەکسیۆتیتێس /

Έχω πτυχίο στον / στην / στο / στους / στις / στα [μάθημα / δεξιότητες].
I have a degree / diploma in [courses / skills].

لە قوتابخانە خوێندومە/ لە قوتابخانەی پیشەیی/ لە کۆلێژ/ لە زانکۆ
/ ئیخۆ سپوذاسی ستۆ سخۆلیۆ/ سێ تێخنیکی سخۆلی/ ستۆ کۆلێگغیۆ/ ستۆ پانێپیستیمیۆ /

Έχω σπουδάσει στο σχολείο / σε τεχνική σχολή / στο κολέγιο / στο 
πανεπιστήμιο.

I have studied at school / in technical school / in college / at university.
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Θα ήθελα να υποβάλω αίτηση για μάθημα [μαθήματα].
I would like to apply for a course on [courses].

 پەروەردە



پزیشکی خوێندنگای 
/ یاتریکی سخۆلی /
Iατρική σχολή

Medical school

پزیشکی فێرگەی 
/ پارایاتریکی سخۆلی /

Παραϊατρική σχολή
Paramedical school

Πληροφορική
Computer Science

Διοίκηση επιχειρήσεων
Business Administration

Κοινωνική εργασία
Social Work

Διερμηνεία και μετάφραση
Interpretation and translation

Μηχανική
Engineering

Νομική
Law

یاسایی خویندنگای 
/ سخۆلی نۆمیکیس /
Nομική σχολή

Law school

خوێندنگای پیشەیی / میکانیکی
/ میخانیکی /
Mηχανική

Mechanics
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 وانەکان

 وانەکان
/ ماثیماتا /

Μαθήματα και Δεξιότητες
Courses
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ئاژەڵداری
/ کتینۆترۆفیا /

Κτηνοτροφία
Livestock

فەلسەفە
/ فیلۆسۆفیا /

Φιλοσοφία
Philosophy

ئاسمانی
/ ئایرۆپۆرییا /

Aεροπορία
Air force

فێربوون
/ ئێکپەذێفسی /
Eκπαίδευση

Education

پۆلییس
/ ئەستینۆمیا /
Aστυνομία

Police

مرۆڤناسی زانیستی 
ئپیستیمێس / / ئەنثرۆپیستیکێس 

Ανθρωπιστικές επιστήμες
Humanities

ماسیگری
/ ئالییا /
Αλιεία

Fisheries

زمانەوانی / وێژەی
/ فیلۆلۆغیا /

Φιλολογία
Literature

دەریایی
/ نافتیکۆ /
Ναυτικό

Navy

سوپا
/ ستراتۆس /
Στρατός
Military

هونەرەکان
/ تێخنێس /

Tέχνες
Arts

کشتوکاڵ
/ گغیۆرگغیا /

Γεωργία
Agriculture

 وانەکان
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Βρεφικός σταθμός
Preschool

Δημοτικό
Primary school

Λύκειο
High school

Κολλέγιο
College

Ινστιτούτο Επαγγελματικής Κατάρτισης (ΙΕΚ)
Institute of Vocational Training 

Νηπιαγωγείο
Kindergarten

Γυμνάσιο
Primary school

Πανεπιστήμιο
University

Τεχνική σχολή
Technical school

 قوتابخانەکان

 قوتابخانەکان
/ سخۆلییا /
Σχολεία
Schools

                                       فێرگەی پیشەکاری / پیشەسازی

                                          پەیمانگای پەروەردەی پیشەیی





 شێوەی ژیان و دابونەریت
/ ترۆپۆس زۆییس کێ کلتوورە /

Tρόπος ζωής και κουλτούρα

Lifestyle and culture
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Ποιές είναι οι σημαντικές εθνικές γιορτές στην Ελλάδα;
What are the important national holidays in Greece?

Τι αρέσει στους Έλληνες να κάνουν στον ελεύθερο χρόνο τους;
What do Greek people like to do in their free time?

Θα ήθελα να ακούσω Ελληνική μουσική.
I would like to listen to Greek music.

Ποιοι είναι κάποιοι παραδοσιακοί χοροί της Ελλάδας;
What are some traditional Greek dances?

Πού μπορώ να μάθω να χορεύω;
Where can I learn how to dance?

Ποια είναι κάποια παραδοσιακά φαγητά / πιάτα της Ελλάδας;
What are some Greek traditional food / dishes?

Θα ήθελα να μάθω περισσότερα για την ιστορία της Ελλάδας
I would like to learn more about the history of Greece.

 شێوەی ژیان و دابونەریت

     ئەو مرۆڤانەی لە یۆنانن لەکاتی بەتاڵیدا حەزیان لەچیە بیکەن؟

                     حەزم دەکرد کە گوێ لە مۆسیقای یۆنانی بگرم

                                سەما فۆلکلۆریەکانی یۆنان کامانەن؟

         حەز دەکەم کە دەربارەی مێژووی یۆنان شتی زیاتر بزانم

                            خواردنە فۆلکلۆریەکانی یۆنان کامانەن؟
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 پشووە؟
/ ائینە ئەرگغییا؟ /

Είναι αργία;
Is this a holiday?

 جەژنە؟
/ ئینە یۆرتی؟ /

Είναι γιορτή;
Is this a feast?

 فۆلکلۆرییە؟
/ ئینە پاراذۆسیاکۆ؟ /

Είναι παραδοσιακό;
Is this traditional?

Γιορτάζεται αυτό;
Is this celebrated?

 شێوەی ژیان و دابونەریت
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مۆسیقا
/ مووسیکی/
Μουσική

Music

تەلەفزیۆن
/ تیلیۆرەسی /

Τηλεόραση
Tv

 سینەما
/ کینیماتۆغرافۆس /

Κινηματογράφος
Cinema

پیشانگا
/ ئێکثەسی /

Έκθεση
Exhibition

مۆزەخانە
/ مووسییۆ /
Mουσείο
Museum

ڕادیۆ
/ ڕاذیۆفۆنۆ /

Ραδιόφωνο
Radio

شانۆ
/ ثێیاترۆ /
Θέατρο
Theatre

سەما
/ خۆرۆس /

Χορός
Dance

 وەرزشگا/ مەشقگا/ راهێنگا
/ گیمناستیریۆ /

Γυμναστήριο
Gym

 وەرزشکاری
/ ئەثلیتیسمۆس /

Aθλητισμός
Sports

 مەشقکردن و ڕابواردن

ڕابواردن و   مەشقکردن 
دیاسکێداسی / کێ  / ئاسکیسی 

Άσκηση και Διασκέδαση
Exercise and entertainment
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کەنار دەریا
/ پارالییا /

Παραλία
Beach

نە کتێبخا
/ ڤیڤلیۆثیکی /

Bιβλιοθήκη
Library

شاخ / چیا
/ ڤونۆ /

Bουνό
Mountain

پەرستگا
/ ناۆۆس /

Ναός
Τemple

کەنیسە
/ ئێکلیسییا /
Εκκλησία

Church

نوێژ/ سوژدەبرن / پاڕانەوە
/ پرۆسێفخی /
Προσευχή

Pray

مزگەوت
/ جامی /

Τζαμί
Mosque

مردن
/ ثاناتۆس /

Θάνατος
Death

ژیان
/ زۆیی /

Ζωή
Life

 ئایین

یین  ئا
/ ثریسکییا /
Θρησκεία

Religion
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تایبەتمەندی
/ ئیذیۆتیکۆتیتا /
Iδιωτικότητα

Privacy

ئایینی پەرتوکی 
/ ثریسکێفتیکۆ ڤیڤلیۆ /

Θρησκευτικό βιβλίο
Religious book

ڕۆژوو
/ نیستییا /

Nηστεία
Fasting

 ئایین



لەناکاو  پێویستیی کتوپڕ/ 
/ ئێکتاکتی ئەنانگی /

Έκτακτη ανάγκη

Emergencies
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Υπάρχει φωτιά!
There is a fire!

Γεννάω!
I am in labour!

Με έκλεψαν!
I have been robbed!

Γίνεται καυγάς.
There is a fight!

Βοήθεια! Σας παρακαλώ βοηθήστε με!
Help! Please help me!

بومەلەرزە هەیە
/ ئیپارخی سیسمۆس /
Γίνεται σεισμός.

There is an earthquake.

دەخنکێم / دەخنکێت
/ پنیگغۆمە/ پنیگغەتە /

Πνίγομαι / πνίγεται.
I am/he is / she is drowning.

لەناکاو  پێویستیی کتوپڕ/ 
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Σας παρακαλώ τηλεφωνήστε στην αστυνομία. Είναι επείγον!
Please call the police. It’s urgent!

Σας παρακαλώ τηλεφωνήστε σε ένα γιατρό. Είναι επείγον!
Please call a doctor. It’s urgent!

Πού είναι το αστυνομικό τμήμα;
Where is the police station?

Εάν υπάρχει μια επείγουσα κατάσταση, με ποιόν να επικοινωνήσω;
If there is an emergency, who shall I contact?

لەناکاو  پێویستیی کتوپڕ/ 

                    تکایە تەلەفۆن بۆ پزیشك بکەن، حاڵەتی لەناکاوە

                    تکایە تەلەفۆن بۆ پزیشك بکەن، حاڵەتی لەناکاوە

ئەگەر حاڵەتیکی لەناکاوی فریاگوزاری هەبێت، پەیوەندی بە کێوە بکەم؟








